





SV. MISIU EIGA

JZaNGa

Sac. In nomine Patris, et Filii, et
Spiritus Sancti.
Omnes. Amen.

SALUTATIO — PASVEIKINIMAS

Sac. Dominus vobiscum.
Omnes. Et cum spiritu tuo.

Vel:

Sac. Gratia Domini  nostri
Jesu Christi, et caritas Dei, et
communicatio Sancti Spiritus sit
cum omnibus vobis.

Omnes. Et cum spiritu tuo.

Vel:

Sac. Gratia vobis et pax a Deo Patre
nostro et Domino Iesu Christo.
Omnes. Et cum spiritu tuo.

Vel:
Episc. Pax vobis.
Omnes. Et cum spiritu tuo.

Kun. Vardan Dievo — Tévo ir
Stinaus, ir Sventosios Dvasios.
Visi. Amen.

Kun. Viespats su jumis.
Visi. Ir su tavimi.

Arba:

Kun. VieSpaties Jézaus Kristaus
maloné, Dievo Tévo meilé ir
Sventosios  Dvasios  bendrysté
teblina su jumis visais.

Visi. Ir su tavimi.

Arba:

Kun. Dievo miasy Tévo ir
Viespaties Jézaus Kristaus maloné
su jumis.

Visi. Ir su tavimi.

Arba:

Vysk. Ramyb¢ jums.

Visi. Ir su tavimi.

ACTUS PAENITENTIALIS — GAILESCIO AKTAS

Sac. Fratres, agnoscamus peccata
nostra, ut apti simus ad sacra
mysteria celebranda.

Omnes. Confiteor Deo omnipotenti
et vobis, fratres, quia peccavi
nimis cogitatione, verbo, opere et
omissione: mea culpa, mea culpa,
mea maxima culpa. ldeo precor
beatam Mariam semper Virginem,
omnes Angelos et Sanctos, et vos,
fratres, orare pro me ad Dominum
Deum nostrum.

Kun. Broliai, ruoSdamiesi $vesti
i§ganymo paslaptis, prisipaZinkime
nusikaltg ir melskime Dieva
atleidimo.

Visi.  Prisipazistu  visagaliam
Dievui ir jums, broliai ir seserys,
kad labai nusidéjau mintimis,
Zodziais, darbais ir apsileidimais:
esu kaltas, esu kaltas, esu labai
kaltas. Todél pragau Svenéiausiaja
Mergele Marija, visus angelus
ir Sventuosius, ir jus, broliai ir
seserys, melsti uZ mane Vie$pati
Dieva.



Arba:

Sac. Miserere nostri, Domine.
Omnes. Quia peccavimus tibi.

Sac. Ostende nobis, Domine,
misericordiam tuam.

Omnes. Et salutare tuum da nobis.
Vel:

Sae. Qui missus es sanare contritos
corde: Kyrie, eleison.

Omnes. Kyrie, eleison.

Sae. Qui peccatores vocare venisti:
Christe, eleison.

Omnes. Christe, eleison.

Sac. Qui ad dexteram Patris sedes,
ad interpellandum pro nobis: Kyrie,
eleison,

Omnes. Kyrie, eleison.

Sac. Misereatur nostri omnipotens
Deus et, dimissis peccatis nostris,
perducat nos ad vitam aeternam,
Omnes. Amen.

KYRIE — VIESPATIE, PASIGAILEK

Kyrie, eleison. Kyrie, eleison.
Christe, eleison. Christe, eleison.

Kyrie, eleison. Kyrie, eleison.

GLORIA — (FARBES HIMNAS

Gloria in excelsis Deo.

Et in terra pax hominibus bonae
voluntatis.

Laudamus te. Benedicimus te.
Adoramus te, Glorificamus te.
Gratias agimus tibi propter magnam
gloriam tuam.
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Vel:

Kun. Pasigailék musy, Viespatie.
Visi. Nes esame tau nusidéje.

Kun. Vie§patie, biik mums
gailestingas.

Visi. Ir suteik mums i§ganyma.
Arba:

Kun. Siystas gydyti nuodémés
suZeisty Sirdziy: Vie§patie,
pasigailek.

Visi. Viespatie, pasigailék.

Kun. Atéjes Saukti | atgailg
nusidéjéliy: Kristau, pasigailék.
Visi. Kristau, pasigailék.

Kun. [Zenggs pas Téva misy
uZtarti: Viespatie, pasigailék.

Visi. Viespatie, pasigailék.

Kun. Tepasigaili miisy Visagalis
Dievas ir, atleides kaltes, tenuveda
mus | amzinaji gyvenima.

Visi. Amen.

Vie§patie, pasigailék. VieSpatie,
pasigailék.
Kristau,
pasigailék.
VieSpatie, pasigailék. VieSpatie,
pasigail¢k.

pasigailék. Kristau,

Garbé Dievui Auk$tybése,

o0 Zeméje ramybé geros valios
Zmonéms!

Sloviname tave, auk§tiname tave,
lenkiameés tau, garbiname tave;
geérimeés tavo didzia garbe,



Domine Deus, Rex caelestis, Deus
Pater omnipotens.

Domine Fili  unigenite, Iesu
Christe.

Domine Deus, Agnus Dei, Filius
Patris.

Qui tollis peccata mundi, miserere
nobis.

Qui tollis peccata mundi, suscipe
deprecationem nostram.

Qui sedes ad dexteram Patris,
miserere nobis,

Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus
Dominus.

Tu solus Altissimus, Iesu Christe.
Cum Sancto Spiritu in gloria Dei
Patris. Amen.

LITURGIA VERBI — ZODZIO LITURGLIA

Viespatie Dieve, dangaus Valdove,
visagali Dieve Téve!

Viespatie, vienatini Stinau, Jézau
Kristau,

Viespatie Dieve, Dievo Avinéli,
Tévo Stnau!

Tu naikini pasaulio nuodémes
— pasigailék musy!

Tu naikini pasaulio nuodémes
— priimk miisy maldavimus!

Tu sédi Dievo Tévo desingje
— pasigailék miisy!

Tu vienas $ventas, tu — vienatinis
Viepats,

Tu — pats didingiausias, Jézau
Kristau,

su Sventaja Dvasia Dievo Tévo
garbei. Amen,

LecTio 1 ET 2 — PIRMASIS IR ANTRASIS SKAITINIAI

Lec. Verbum Domini.
Omnes. Deo gratias.

EvANGELIUM — EVANGELDA
Sac. Dominus vobiscum.
Omnes. Et cum spiritu tuo.
Sac. Lectio sancti Evangelii
secundum ***,

Omnes. Gloria tibi, Domine.

[po Evangelijos]

Sac. Verbum Domini.
Omnes. Laus tibi, Christe.

Skaitovas. Tai — Dievo Zodis.
Visi. Dékojame Dievui.

Kun. VieSpats su jumis.

Visi. Ir su tavimi.

Kun. Pasiklausykite $ventosios
Evangelijos pagal ***.

Visi. Garbé tau, VieSpatie.

Kun. Girdéjote VieSpaties Zodi.
Visi. Slové tau, Kristau.



CREDO —TIKEJIMO ISPAZINIMAS
Credo in unum Deum, Patrem
omnipotentem, factorem caeli et
terrae, visibilium omnium et invisi-
bilium. Et in unum Dominum lesum
Christum, Filium Dei unigenitum. Et
ex Patre natum ante omnia saecula.
Deum de Deo, lumen de lumine, De-
um verum de Deo vero. Genitum,
non factum, consubstantialem Patri:
per quem omnia facta sunt. Qui
propter nos homines et propter nos-
tram salutem descendit de caelis.
Et incarnatus est de Spiritu Sancto
ex Maria Virgine: Et homo factus
est. Crucifixus etiam pro nobis: sub
Pontio Pilato passus, et sepultus est.
Et resurrexit tertia die, secundum
Scripturas. Et ascendit in caelum:
sedet ad dexteram Patris. Et iterum
venturus est cum gloria iudicare vi-
vos et mortuos: cuius regni non erit
finis.

Et in Spiritum Sanctum, Dominum
et vivificantem: qui ¢x Patre Filioque
procedit. Qui cum Patre et Filio
simul adoratur et conglorificatur: qui
locutus est per Prophetas. Et unam
sanctam catholicam et apostolicam
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma
in remissionem peccatorum. Et ex-
specto resurrectionem mortuorum,
Et vitam venturi saeculi. Amen.

Tikiu j viena Dieva, visagalj Téva,
dangaus ir Zemes, regimosios ir
neregimosios visatos Karéja. Tikiu {
vieng Vie$pati Jézy Kristy, vienatini
Dievo Sitiny, prie§ visus amzius
gimusj i§ Tévo: Dieva i§ Dievo,
Sviesg i§ §viesos, tikra Dieva 18 tikro
Dievo; gimusi, bet ne sukurtg, esanti
vienos prigimties su Tévu. Per ji visa
yra padaryta. Jis dél miisy, Zmoniy,
dél misy iSganymo nuZengé 1§
dangaus. Sventosios Dvasios vei-
kimu priemé king iS Mergelés
Marijos ir tapo Zmogumi. Valdant
Poncijui Pilotui, jis dél mtsy buvo
prikaltas prie kryziaus, nukankintas
ir palaidotas. Kaip Sventajame Raste
iSpranasauta, treCigja dieng prisikélé
I8 numirusiy. [Zengé | dangy ir
sédi Dievo Tévo defingje. Jis vél
garbingai ateis gyvyju ir mirusiyjy
teistl ir vieSpataus per amzius.

Tikiu | Sventaja Dvasia, Viedpati
Gaivintoja, kylan¢ia 1§ Tévo
ir Stnaus, su Tévu ir Sihnumi
garbinama ir Slovinama, kalbéjusia
per pranaSus. Tikiu viena, Sventa,
visuoting, apaStaling BaZnycig.
Pripazistu vieng Krik$ta nuodémems
atleisti. Laukiu mirusiujy prisikélimo
ir biisimo amZinojo gyvenimo.
Amen.

ORATIO UNIVERSALIS — VISUOTINE MALDA

Atsakymai:

Kyrie, eleison.

Te rogamus, audi nos.
Domine, miserere.
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Viedpatie, pasigailék.
Tave meldZiame, isklausyk mus.
Viespatie, pasigailek.



LiTUuRGIA EUCHARISTICA — AUKOS LITURGLJIA

Sac. Benedictus es, Domine, Deus
universi, quia de tua largitate acce-
pimus panem, quem tibi offerimus,
fructum terrae et operis manuum
hominum, ex quo nobis fiet panis
vitae.

Omnes. Benedictus Deus in saecula.

Sac. Benedictus es, Domine, Deus
universi, quia de tua largitate acce-
pimus vinum quod tibi offerimus,
fructum vitis et operis manuum
hominum, ex quo nobis fiet potus
spiritalis.

Omnes. Benedictus Deus in saecula.

Sac. Orate, fratres, ut meum ac
vestrum sacrificium acceptabile fit
apud Deum Patrem omnipotentem.
Omnes. Suscipiat ~ Dominus
sacrificium de manibus tuis ad
laudem et gloriam nominis sui, ad
utilitatem quoque nostram totiusque
Ecclesiae suae sanctae.

PREFATIO — PREFACLIA

Sac. Dominus vobiscum.

Omnes. Et cum spiritu tuo.

Sac. Sursum corda.

Omnes. Habemus ad Dominum.
Sac. Gratias agamus Domino Deo
nostro.

Omnes. Dignum et iustum est.

Omnes. Sanctus, Sanctus, Sanctus
Dominus, Deus Sabaoth. Pleni sunt
caeli et terra gloria tua. Hosanna
in excelsis. Benedictus, qui venit
in nomine Domini. Hosanna in
excelsis.

Kun. Garbé tau, Dieve, visatos
Kuoréjau! 1§ tavo dosnumo turime
duonos, kurig aukojame tau. Tas
zemeés ir Zmogaus darbo vaisius
taps mums gyvybes duona.

Visi. Garbé tau, Dieve, per amzius.

Kun. Garbé tau, Dieve, visatos
Kurégjau! I§ tavo dosnumo turime
vyno, kuri aukojame tau. Tas
vynmedzZio ir Zzmogaus darbo vaisius
taps mums dvasiniu gérimu.

Visi. Garbé tau, Dieve, per amzius.

Kun. Melskités, broliai ir seserys,
kad visagalis Dievas Tévas maloniai
priimty mano ir jisy auka.

Visi. Tepriima Vie§pats i§ tavo
ranky $iag auka. Tegul ji teikia jam
garbe ir Slove, o mums ir visai
baZnyéiai — dvasine nauda.

Kun. Vie§pats su jumis.

Visi. Ir su tavimi.

Kun. Aukstyn $irdis.

Visi. Keliame | Vie§pat].

Kun. Dékokime Viespadiui Dievui.

Visi. Verta ir teisinga.

Visi. Sventas, $ventas, $ventas
Viespats, galybiy Dievas. Pilnas
yra dangus ir Zemé jo garbés.
Osana aukstybése. Garb¢ Tam,
kuris ateina Vie§paties vardu.
Osana aukstybése.



Sac. Mysterium fidei.

Omnes. Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et tuam resurrectionem
confitemur, donec venias.

Vel:

Omnes. Quotiescumque mandu-
camus panem hunc et calicem
bibimus, mortem tuam annuntiamus,
Domine, donec venias.

Vel:

Omnes. Salvator mundi, salva nos,
qui per crucem et resurrectionem
tuam liberasti nos.

Sac. Per ipsum, et cum ipso, et in
ipso, est tibi Deo Patri omnipotenti,
in unitate Spiritus Sancti, omnis
honor et gloria, per omnia saecula
sacculorum.

Omnes. Amen,

Ritus communtonts — Komunma

Sac. Praeceptis salutaribus moniti
et divina institutione formati, aude-
mus dicere:

Omnes. Pater noster, qui es in caelis,
sanctificetur nomen tuum. Adveniat
regnum tuum. Fiat voluntas tua,
sicut in caelo et in terra.

Panem nostrum quotidianum da
nobis hodie, et dimitte nobis debita
nostra sicut et nos dimittimus debi-
toribus nostris. Et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.
Sac. Libera nos, quaesumus,
Domine, ab omnibus malis, da
propitius pacem in diebus nostris,
ut, ope misericordiae tuae adiuti,
et a peccato simus semper liberi
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Kun. Tikéjimo paslaptis.

Visi. Mes skelbiame, Viespatie,
Tavo mirtj, ir i§pazjstame Tavo pri-
sikélima, laukdami taves ateinant.
Arba:

Visi. Kada tik valgome $ig duona
ir geriame i§ §ios taurés, mes
skelbiame, Vie§patie, tavo mirtj,
laukdami taves ateinant.

Arba:

Visi. ISgelbék mus, pasaulio
Gelbétojau, kuris savo kandia ir
prisikélimu mus atpirkai.

Kun. Per Jj, su Juo ir Jame tau,
visagali Dieve Téve, su Sventaja
Dvasia visa garbé ir $lové per
amzius.

Visi. Amen.

Kun. ISganytojo pamokyti ir jo
liepiami dristame tarti:

Visi. Téve misy, kuris esi danguje,
teesic Sventas tavo vardas, teateinie
tavo karalyste, teesie tavo valia kaip
danguje, taip ir Zeméje.

Kasdienés misy duonos duok
mums $iandien ir atleisk mums
miisy kaltes, kaip ir mes atleidZiame
savo kaltininkams. Ir neleisk misy
gundyti, bet gelbék mus nuo pikto.
Kun. Gelbék mus, Vie§patie, nuo
visokio blogio. Suteik ramybg
misy laikams. Gailestingai padék,
kad mes, 1§ nuodémiu iSvaduoti
I nuo neramumy apsaugoti, su



et ab omni perturbatione securi:
exspeclantes beatam spem et
adventum Salvatoris nostri Tesu
Christi.

Omnes. Quia tuum est regnum et
potestas, et gloria in saecula.

Sac. Domine lesu Christe, qui dixisti
Apostolis tuis: Pacem relinquo
vobis, pacem meam do vobis; ne
respicias peccata nostra, sed fidem
Ecclesiae tuae; eamque secundum
voluntatem tuam pacificare et
coadunare digneris. Qui vivis et
regnas in saecula saeculorum.
Omnes. Amen.

Sac. Pax Domini sit semper
vobiscum.

Omnes. Et cum spiritu tuo.

Sac. Offerte vobis pacem.

Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi: miserere nobis.

Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi: miserere nobis,

Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi: dona nobis pacem.

Sac. Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad cenam
Agni vocati sunt.

Omnes. Domine, non sum dignus,
ut intres sub tectum meum, sed
tantum dic verbo, et sanabitur
anima mea.

RiTUS CONCLUSIONIS — PABAIGA

Sac. Dominus vobiscum.
Omnes. Et cum spiritu tuo.

palaiminga viltimi lauktume miisy
I3ganytojo Jézaus Kristaus atéjimo.

Visi. Tavo valdzia ir galybé, ir
garbé per amzius.

Kun. Vie$patie Jézau Kristau, tu
savo apa§talams esi pasakes: ,,A§
palieku jums ramybg. Duodu jums
savo ramybe“. Zitirek tad ne misy
nuodémiy, o savosios Baznycios
tikéjimo, ir suteik jai Zadéta ramybe
ir vienybg. Tu gyveni ir vie§patauji
per amzius.

Visi. Amen.

Kun. VieSpaties ramybé visada
telydi jus.

Visi. Telydi ir tave.

Kun. Palinkékite vieni kitiems
ramybés.

Dievo Avinéli, kuris naikini pasau-
lio nuodémes, pasigailék misy.
Dievo Avineli, kuris naikini pasau-
lio nuodémes, pasigailek misy.
Dievo Avineli, kuris naikini pasau-
lio nuodémes, suteik mums ramybe.

Kun. Stai Dievo Avinélis, kuris
naikina  pasaulio  nuodémes.
Laimingi, kurie yra pakviesti i
Avinélio puota!

Visi. Vie§patie, nesu vertas, kad
ateitum | mano 8irdj, bet tik tark
Zodj ir mano siela pasveiks.

Kun. Viedpats su jumis.
Visi. Ir su tavimi.



[Episc. Sit nomen Domini benedic-
tum.

Omnes. Ex hoc nunc et usque in
saeculum.

Episc. Adiutorium nostrum in
nomine Domini.

Omnes. Qui fecit caelum et
terram. ]

Sac. Benedicat vos omnipotens
Deus, Pater, et Filius, et Spiritus
Sanctus.

Omnes. Amen.

Sac. Ite, missa est.
Omnes. Deo gratias,

Vel - arba:

Sac. Ite, ad Evangelium Domini
annuntiandum,

Omnes. Deo gratias.

Vel - arba:

Sac, Ite in pace, glorificando vita
vestra Dominum.

Omnes. Deo gratias.

Vel - arba:
Sac. Ite in pace.
Omnes. Deo gratias.

PABAIGOS GIESMES
(nuo Sekminiy iki Advento)

Salve, Regina, Mater misericor-
diae, vita, dulcedo, et spes nostra,
salve.

Ad te clamamus exsules fili1 Evae.
Ad te suspiramus, gementes et
flentes in hac lacrimarum valle.
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[Vysk. Garbé Viespaties vardui.
Visi. Dabar ir per amzius.
Vysk. Tepadeda mums VieSpats.

Visi. Dangaus ir Zemés Kiiréjas. |

Kun. Tepalaimina jus visagalis
Dievas — Tévas ir Stnus, ir Sventoji
Dvasia.

Visi. Amen.

Kun. Telydi jus Vie$paties maloné.
Visi. Dékojame Dievui.

Sveika, Karaliene, gailestingumo
Motina, misy gyvybe, paguoda ir
viltie, sveika!

Taves Saukiamés iStremtieji Ievos
vaikai, tavegs ilgimés, verkdami ir
vaitodami §iame asamy klonyje.









